
 

 

  The South Asia Center welcomes Anand Dwivedi 

If one learns and appreciates through exposure and experienceðhow can one be expected 

to comprehend and measure the beauty of daffodils without ever having seen one?  For 

SU's new Hindi instructor Anand Dwivedi, the setting is back in India, in the 12th grade.  

Anand recalls his English Literature professor as a man of great passion and knowledge.  

During class, Anand was made to recite William Wordsworthôs 1804 poem titled 

ñDaffodils,ò yet all the while, he recalls thinking to himself: ñWhat are these daffodils?  

Does it look like a rose?  Or perhaps a marigold?ò  

 Years later, Anand remembers this experience with both fondness and grateful-

nessðfor it has shaped his own teaching techniques as a professor of Hindi.  Indeed, one 

of his students, Maggie Rajala, says, ñAnand works very hard to engage his students 

through the use of different media.  While the course is focused on Hindi language, he tries to set it within its context in order to 

make students aware of the beauty of the culture.  You get the sense that he loves India and strives to share more of it than just its 

language.ò  Rajala also appreciates his use of movie clips and music as a way of familiarizing his students with native speakers, 

while ultimately providing a ñricher dimensionò to the course and culture.  

 The South Asia Center welcomes Anand Dwivedi as its new Associate Director.  Born in the Eastern State of Bihar, An-

and grew up in the state capitol of Patna in a family with five other siblings.  With a schoolteacher for a father, Anand feels 

blessed for having received the full support of his family in all his educational endeavors. He grew up speaking Bhojpuri and 

Hindi as his mother tongues and has near native proficiency in Magahi (Magadhi), Maithili and Urdu.  No wonder he developed 

an interest in language.  

 With a move to Delhi and a fortuitous visit to the admissions office of the Linguistics Department at the University of 

Delhi, Anand found himself with the departmentôs application in hand and an examination date.  Anand surprised even himself 

with his high marks.  He then pursued a Masters of Philosophy (MPhil), a pre-doctorate degree/program, in Hindi syntax.  

 In 2000, he accepted his first teaching post as a Teaching Assistant for Korean exchange students from the Korea Univer-

sity.  This led to a regular teaching position for study abroad students from Emory University and University of Virginia (UVA) 

during 2000-2002.  And in 2002, he immigrated to the U.S. as a Hindi lecturer at UVA.  Post-UVA and pre-Syracuse University, 

Anand worked for one and one-half years at the Monterey Instituteôs Defense Language Institute Foreign Language Center 

(DLIFLC) in California.   

 Anand has worked with a wide variety of language students, yet his teaching strategies remain grounded in memories of 

his own experiences as a student.  He recalls his middle school teacher who taught English grammar with such clarity and 

thoughtfulness.  Anand further reminisces how his MPhil advisor taught him the importance of punctuality and honesty in a 

teacher.  

 During his MPhil program, he had the pleasure of studying with other International studentsðstudents from Ethiopia, 

Korea, China, and a monk from Thailand.  Anand the MPhil student overcame insecurities about his English-speaking abilities 

through positive feedback from his colleagues.  Today, Anand the Professor of Hindi empathizes that it is a ñvery tough job to 

speak a foreign language.ò  Hence, to curb his studentsô anxieties whilst keeping them motivated, Anand also uses positive feed-

back.  

 Anand continues to regard himself a studentðyet, this time, the teacher is his two-year-old son, Arjun.  His son teaches 

him that the ñcommunity itself can be a language teacher;ò also, the complexity and the natural acquisition of language surprises 

him.  ñSuppose I sneeze, well my son, wherever he may be in the house, naturally calls out, óBless you, Daddy.ô  But I never 

taught him this.  Or if I cough, he asks, ñAre you okay?ò  Anand endearingly and softly chuckles as he quotes his son.  

 It is with this same quiet demeanor that Anand comes to assume his role as the Associate Director of the South Asia Cen-

ter.  He calls it a ñgentle common senseéa holistic approach to lifeò where he prefers to maintain an equal effort in all his li fe 

projects.  Prior to his arrival in Syracuse, Anand admits having had fears about assuming his new role; yet having encountered so 

many faces, cultures, experiences, Anand once again, relies upon this ógentle common sense,ô and his adaptability through his 

dedication and willingness to learn.  

 When asked what he hopes to bring to the Center, Anand first recognizes how great the South Asia Center is already do-

ingðbut what he hopes to bring is sustainability and even further progress.  ñThe goal is always to be better that how weôve al-

ready been doingéthrough promoting the academic environment related to South Asia, promoting the languages courses, as they 

are key to the area studies, and being an active participant with the other centers.ò Anand hopes for the betterment of Moynihan 

Institute, the Maxwell School, and Syracuse University at large.  

 And when asked what makes a good student, Anand offers a Sanskrit translation.  These are the  
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Music Moves Religion: April 18-20, 2008 

T he Mellon Humanities Corridor and the South Asia Center announce an exciting conference on Music Moves Religion: Per-

formance Networks in Indian Ocean Cultures hosted by Syracuse University on April 18-20, 2008. The conference will fea-

ture concerts on Friday and Saturday nights, respectively, by internationally renowned singer of Indian classical music Pad-

mashree Dr. Prabha Atre, and by the Qawwali ensemble Farid Ayaz Qawwal and Brothers, who perform the ecstatic devotional 

music of Sufi Muslims in many languages. In addition to the two concerts, the conference will also feature a number of panel dis-

cussions throughout the day on Saturday and in the morning on Sunday.  

 The purpose of the conference is to examine how music has moved religion in regions linked by networks of trade and 

migration across the Indian Ocean. It will concentrate primarily on religious, cultural and aesthetic ideas arising out of musical 

performance genres invented or influenced by Islamic societies.  

 Since its inception in the 7th century, the ñspatial rhythm, the mobile trajectory of Islamò (Cooke & Lawrence: 2005) has 

fostered a transnational Muslim identity. This identity is expressed by the concept of ñummahò ï a frontierless community of 

Muslims who are bound together by their common faith in the Qurôan and teachings of prophet Mu-

hammad. At the same time, the multilateral direction of this ñspatial rhythmò of Islam, and the 

global contact of Muslims with other cultures have resulted in an extraordinary diversity of expres-

sions of this faith. Musical performance traditions, in their voyage back and forth from the East 

coast of Africa to the far reaches of the Indonesian archipelago, offer an excellent avenue by which 

to appreciate unity and diversity in Islam. 

The keynote concerts represent both classical and popular genres of music in Indian Ocean cultures. 

Padmashree Dr. Prabha Atre is an internationally renowned Hindustani classical vocalist, composer, 

author and academic, who has spent much of her life attempting to bridge the gap between public 

art forms and academics. She is known for promoting classical forms of music, especially Kirana 

gharana, as well as her commitment to creativity and innovation in her compositions. Kirana gha-

rana has been described as deeply emotional, melodious, soothing and marked by a quality of 

ñgentle repose.ò Dr. Atre will perform at the Everson Museum of Art on Friday, April 18, at 8 p.m. 

Farid Ayaz Qawwal and Brothers sing the traditional form of qawwali in Urdu, Seraiki, Punjabi, 

Sindhi, Hindi, Arabic, Persian, Purbi, and Bengali. Qawwali, which means ñword,ò in particular, the divine word, originated in 

Iran and developed in South Asia.  Musicians begin singing, then repeat words with certain variations intended to bring out more 

profound meanings until the words themselves cease to have mean-

ing, and the participant is (ideally) moved to a deeper level of inner 

illumination brought about by his/her heightened consciousness. 

Farid Ayaz Qawwal and Brothers will perform at Grant Auditorium, 

College of Law, on Saturday, April 19, at 8 p.m.  

 Panel discussions will be held on Saturday, April 19, 

from 9 a.m. to 5 p.m. and Sunday, April 20, from 9 a.m. to 11:30 

a.m. in the Killian Room, 500 Hall of Languages. Panelists will 

address a number of issues: How music is involved in the transfer 

and transformation of religious ideas, practices and sentiments; how 

musical traditions effect and reflect religious, cultural, and social 

change; how race, patronage, and politics condition the social uses of 

music; which social and political contexts encourage creativity and 

innovation, or inversely, draw sharper boundaries when distinct tradi-

tions of musical performances come into contact.  

Speakers include: Julia Banzi (Reed College, Al Andalus), Judith Becker (University of Michigan), Birgit Berg (Voice of Amer-

ica International Broadcasting), Amy Catlin-Jairazhboy (UCLA), James Chopyak (CSU Sacramento),  Brigitte Des Rosiers 

(Centre de Recherche en Ethique de LôUniversit® de Montr®al), Michael Frishkopf (University of Alberta), Christopher Lee 

(Canisius College), Anne Rasmussen (William and Mary), Natalie Sarrazin (SUNY Brockport), Ted Swedenburg (University of 

Arkansas), and Richard Wolf (Harvard University). 

Music Moves Religion is co-sponsored by the Religion Department, Chancellorôs Office, College of Arts and Sciences, History 

Department, Middle Eastern Studies Program, Religion and Society Program, Music History/Musicology cluster of the Humani-

ties Corridor, African American Studies Department, Community Folk Art Center, Fine Arts Department, Hindu Student Council, 

and South Asia Arts Foundation, iLearn Innovative Learning Program, U. Encounter. 

Please refer to our website for more information: http://musicmovesreligion.syr.edu. 
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New Faculty: Jennifer Hyndman 

O riginally from Vancouver, Canada, Dr. Jennifer Hyndman joins the Maxwell Schoolôs Geogra-phy Program and the Moynihan Instituteôs South Asia Center with a first-hand, global and eye-

witness experience in tested human will and survival.  Her research and travels have lead her 

through conflict zones, refugee camps and to areas of refugee resettlement.  And for the past 10 

years, she has been largely involved in Sri Lanka.  

 Dr. Hyndman remarks on the resilience and the ñchutzpahò in those she encounters; she 

desires to understand how people in such arduous and difficult circumstances survive.  Dr. Hynd-

man traces her interest in international humanitarian aid and issues from her undergraduate days 

whilst serving as a volunteer in Canadaôs student volunteer programs: Canada World Youth and 

Canadian Crossroads.  These cultural exchange/ volunteer programs took her to Suriname and Ja-

maica.  Dr. Hyndman reminisces how these first experiences were so influential in capturing ñ[her] 

imagination in terms of issues around poverty and displacement.ò   

 These initial formative exposures allowed her an insight into the intense inequalities in the 

international sphere.  And these insights served as a wake-up call to ñdo something.ò  And so during her senior year, Dr. Hynd-

man did something.  She coordinated and campaigned for an initiative where students would pay a small fee each year, towards 

a scholarshipðto ultimately sponsor a refugee scholar.  And two decades later, this scholarship remains active and running.  

 Dr. Hyndman's research particularly looks at the spectrum of forced migration and its role as the ñperfect barometer of 

conflict.ò  From this perspective, one can examine the effects of war upon civilians, by ñcounting the number of people who had 

to flee their homeé[and] talking to them and asking them why they fled and what their fears or experiences were.ò  Because 

conflict knows no boundaries, her interests and research have led Dr. Hyndman to many countries beyond South Asia.  Most 

recently, she has been working on a project that looks at the 2004 tsunami and how it affected two regions that were already 

experiencing conflict: Sri Lanka, in South Asia, and Banda Ache, Indonesia, in Southeast Asia.  She spent last June and this past 

December in Banda Acheðtrying to figure out, on the ground, the effect of the humanitarian aid money for their tsunami recon-

struction and rehabilitation.  

 Interviewing Dr. Hyndman felt to me like a brief, yet privileged history lesson in South Asia.  She not only shares her 

knowledge and insight into the regionôs areas of conflict, but Dr. Hyndman also taps into the human spirit and determination for 

survival.  When asked how she maintains her balance and strength amidst the stress and pain of conflict issues, inequalities and 

injustice, she remarked how other people say to her, ñôit must be really depressing working around refugee camps.ô  And actu-

ally itôs not; itôs frustrating at times because there is always more work than you can possibly doéfor many people, including 

myself, it just fuels your passion for the work, but also the urgency of the work and the importance of the work.ò  

 Dr. Hyndman arrived in Syracuseôs Maxwell School motivated and impressed by the strong Geography graduate pro-

gram and the South Asia Center.  So lastly, when asked how sheôs translated her lessons learned from the field into her daily li fe 

here in Syracuse, Dr. Hyndman simply said, "Given what's going on in other parts of the worldéI think that our obligation is, 

therefore, to extend ourselves, to do more, to push ourselves, to do what we canðto bring understanding, solidarity, and maybe 

in some small way, some difference.ò 

 Dr. Hyndman is a professor of ñWorld Political Economyò and ñGender and Globalizationò in the Geography Depart-

ment at the Maxwell School of Citizenship and Public Affairs.   ðHelen Chung 
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five characteristics of a student: 

1.  Kak Chestha ï persistence like a crow.  Observe a crowôs determination to have his meal.  Therefore, never give up on what 

you feel is important for you.  

2.  Bakoh Dhyanam ï concentration like a crane.  Observe a crane, how focused it is when it has to catch a fish to eat.  There-

fore, focus and concentration will help you in doing more in less time and mastering a skill.  

3.  Swaan Nidra ï Sleep like a dog. Sleep light.  Sleep in time, wake up in time and dedicate all your energy for the purpose. 

4.  Alphari ï moderate eater.  Not having control over eating habits makes you sleep more and still not feel refreshed.  

5.  Grih Tyagi ï person who can sacrifice his family life.  A student must minimize family interference, social obligations and 

other stuff to give more time for preparation. 

 Finally, similar to his daffodil memory, Anand first encountered snow whilst driving with his wife to the Rocky Moun-

tains.  His wife said, ñItôs snowingòðto which Anand replied, ñWhat?  What is that?ò  ñItôs the small flakes,ò she countered.  

Anand punctuates this memory with another soft chuckle. The South Asia Center is pleased to welcome Anand Dwivedi with his 

rich teaching styles, variety of cultural experiences, readiness to adapt and learn, and of course, his memories of daffodils.  

ðHelen Chung     
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Dear Ann, 

 It seems like a whole lifetime has passed since I started driving 

from Syracuse on the 10th of August, 2007.  And yet, as I blink to think, 

it seems like it was just yesterday.  Needless to say, I thought a lot about 

my 21 years in Syracuse during my 2300 miles drive from Syracuse to 

Austin, as well as about the beginnings of a new life in the warm climes 

of Texan cowboy country.  There was a feeling of great sadness, as one 

feels sometimes during the Syracusan summer twilight hours when the 

sun has gone down yet there remains an orange afterglow on the horizon 

and the south view from the top of the stairs next to the law school 

building becomes indistinct across route 81 as the chill of the night 

breeze engulfs the city.  One knows the city is out there, and still, some-

how, inaccessible till the time street and home lights begin to define 

their own tiny spheres of fuzzy, limited vision across the valley.  

 I recalled my early life at Syracuse in 1986, and couldnôt help 

laughing at the series of comedy of errors which baptized my learning 

process right since my flight to the US.  PanAm was still in business then because the devastating Lockerbie bombing over Scot-

land, so indelibly traumatic for all of us at Syracuse University, had not yet happened.  Excited about my first trip abroad, I flew 

on PanAm via Frankfurt, watching the earth below from my window seat, trying to figure out where one country ended and an-

other began in the one, undivided mass of land I saw below.  At Frankfurt I got new travel companions ï Mr. and Mrs. Kent, 

from Connecticut.  They were both pleasant looking, in their forties I thought, and marveled at the azure blue eyes of Mrs. Kent 

as she sat in the seat next to me and we exchanged greetings.  As the plane left the European landmass and cut a swath in the sky 

over the Atlantic at forty thousand feet, Mr. Kent left his seat to investigate the luxuries showered upon the first class passen-

gers.  Mrs. Kent and I covered ourselves with blankets in the air-conditioned chill of the cabin, and I looked below from the 

light blue of the sunny sky to the dark blue of the ocean.  As we skirted the southern tip of Greenland I saw tiny white spots, 

thousands of them, peppering the ocean surface below.  Even as I wondered what they were the thought hit me ï icebergs!  I 

touched my face in wonderment with this sudden descent of knowledge, and found that I did not feel my face.  I touched again.  

No sensation.  I got worried.  I had not slept for three nights in excitement of my trip abroad, and I thought I had lost all my sen-

sation.  To test this theory I put my hand under the blanket and pinched my leg.  Nothing happened.  I panicked.  I bent down 

and pinched my leg really hard.  I felt nothing, but Mrs. Kent, who had been reading a book, winced and gave me a startled look 

with piercing blue eyes.  In a flash I realized what had happened under the blanket, and cold buckets of shame, no, icebergs of it, 

cascaded down on me, chilling me to the bone.  I realized in that moment how Sita must have felt when Rama asked her to 

prove her chastity, or how Ahalya must have felt when Gautam looked at her with accusing eyes.  Not used to being looked at 

through piercing blue eyes by the opposite gender, I did what my male instinct of gender divided, conservative India of that time 

prompted me to do.  I turned away without a word, stuck my face in the window, and did not look back for six hours.  The result 

was that I landed with a mountain of guilt, and a horrible crick in my neck.  

 I look back at my initial life in Syracuse very fondly.  It was a time that felt like it was spent in a wonderland.  Like 

Peter Pan in never-neverland, I marveled at how different things were from India, and how easily and rapidly I learnt about 

them.  First, of course, was the culture shock.  The trees and plants were different, the houses and what they were built with 

were different, the food and how and when it was eaten was totally different, the roads and the cars, and the way they drove was 

different, the way people looked, the way they interacted, what they wore, and what they didnôt wear, was different, and the way 

everyday life was carried on, was a complete turnaround.  It felt as if someone had put me in a catapult and hurled me across the 

oceans to fall with a thwack in a vast, unending sea of cold and snow.  Besides the lifestyle education ï to learn to live on oneôs 

own -- there was also the technical learning.  I learnt to use the washing machine, and after many months, also learnt, quite by 

accident that each dryer has something called the lint screen which needs to be cleaned if one doesnôt want to pull out soggy 

clothes despite running the machine three times!  I learnt to operate the electric oven, to use a vacuum cleaner, to apply clean-

sing chemicals, to use a bank account and credit card, to drive on the right side of the road.  I learnt to use the computer very 

fast.  At that time it used to be DOS based PCs, and soon I began to type my papers, as well translate Sueôs research texts, with 

ease of skill.  My knowledge of Hindi and English helped greatly in translations, and my research at the Anthropology depart-

ment used to be based on native insight and a good theoretical foundation.  Life could not have been easier and more fulfilling, 

and I loved every moment of it.  

 But as Sanskrit poets have long insisted about the wheel of life ï chakravat parivartante ï I ran into trouble obtaining a 

research visa to do my fieldwork, and thus began the second phase of my education in, as a friend at Hendricks Chapel de-

scribed, ñthe school of hard knocks.ò  I consider this phase of my life at Syracuse, as one of the most rewarding in terms of un-

Jishnu Shankar reflects on his passage from India, his decades in Syracuse, his new life in Texas . . . 
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derstanding the life of an American student, and the difficulties they go through as compared to the parent supported education 

for most middle and upper class students in India.  I worked many different odd jobs around the university, including part-time 

Hindi instructor with the Department of Languages, Literatures and Linguistic, and I had ample time to peruse and translate 

books on Aghor literature, publishing the first one in 1990.   

 In 1997 my ongoing Hindi teaching was combined with the Associate Directorship of the South Asia Center into a full-

time position, and I, who had come to the US as a doctoral student, turned into an administrator and faculty person for the uni-

versity.  The third phase of my education thus began, as I learned to run the Center under Sue Wadleyôs guidance. As the Asso-

ciate Director of the Center, what I found most enriching was my association with the South Asia faculty and Moynihan Institute 

colleagues, and the friends I made with them over long years; I cherish their contribution to my life.  As I worked in this posi-

tion from 1997 till 2007, developing new pedagogical materials for teaching Hindi, overseeing the functioning of the Center, I 

began to realize I was missing something.  My learning, my education, that which animated my life, had reached a plateau.  That 

which had once been a source of life-infusing energy, had stabilized as a life-sustaining heart-beat.  Instead of the tumultuous 

creative fervor of Brahma, it was the sedate nurturing throb of Vishnu that overtook life.  I began to wonder if Shiva will inter-

cede to create change.  

 And so, Ann, it was that I decided to leave the comfort and security of the cradle I up grew in, and to test uncharted 

territories.  Here, at the University of Texas at Austin I am a part of the Department of Asian Studies as well as the Hindi-Urdu 

Flagship (HUF) program.  HUF is a federally funded program that seeks to take students to near native language proficiency by 

the end of their four year tenure in the program.  By design it is very rigorous, and it also affords us ample opportunity to try out 

new and creative ways of teaching, as well as to develop innovative and interesting pedagogical material.  An example of the 

kind of material we are trying to produce can be seen at: http://hindiurduflagship.org/bolii/.  I work primarily with Rupert Snell, 

Herman van Olphen and Akbar Hyder, all excellent and well known teachers in their field, and it is to the credit of satsangati 

that I feel particularly energized teaching alongside with them.  Besides the Flagship course, which is co-taught by all four of us, 

I also teach the second year Hindi course independently, and Advanced Hindi classes along with Kathryn Hansen.  Since the 

HUF program is very new, we are still giving shape to it, including the setting up of a study abroad program for which I went to 

India with Herman Ji and Akbar, and from where I have just returned, alive, despite the traffic in Delhi.  

 University of Texas at Austin (UT) is a very large university when I compare it to Syracuse, with an enrollment up-

wards of 45000 students.  The campus is also vast, but replete with all kinds of resources for faculty and students.  There exists a 

similarity between the two universities too.  The primary color at UT is also orange, although a somewhat burned shade of it.  

As a city, Austin is very spread out.  But unlike my previous notion of it, it is no desert country.  Austin is rather green, but the 

green is of a paler shade than Syracuse.  Lake Austin, which is actually the river Colorado, but which has been dammed, runs 

through parts of the city including downtown, and there are lakes both to the northeast as well as northwest of the city.  Also 

unlike my previous notion, there are no cowboys roaming the streets, no Texan drawl or tobacco chewing, and no cowboy hats 

to be seen in everyday life either!  While I donôt necessarily feel cheated, I do wonder at the poignant absence of this symbol of 

Texan culture.  Of course, there is no snow although the temperature has dipped on a couple of days into the thirties.  While I 

enjoyed the snow immensely for about fifteen years in Syracuse, now I am enjoying the lack of it in Austin.  

 As I settle down into my new teaching life here, Ann, I do want to mention to all my friends back in Syracuse that I 

think of them often, and thank the powers that be that put me in Syracuse to learn the ways of American life and self-

dependence, for it is this learning that will lead my way in Texas.  With fond memories, I want to remind them all, ñYou have a 

friend in Austin!ò 

Desi Dance Project 

 On December 1, ten dance teams from the length and breadth of the East Coast brought alive the Desi Dance Project 

in the Schine Student Center. Teams came from as far as away as North Carolina and as close as Ithaca. Lavish costumes, 

creative props, a dash of humor and a love of dance took center stage for nearly four hours. Winners of the Grand Prize were 

the creative and talented team members of Boston University Chankaar. Their innovative transformation of the popular show, 

ñWhere in the World is Carmen Sandiego?ò into a desi fusion performance drew a loud round of applause. Cornell Univer-

sityôs energetic Bhangra team swept away the first prize for the Bhangra category. Organized by the South Asian Student As-

sociation, Desi Dance Project was co-sponsored by the South Asia Center, the Department of Public Safety, the Office of Pre-

vention Services, and the LGBT Center. SASA had its own dancing representatives as well. Its enthusiastic president Rohan 

Sheth heroically danced his way across the stage despite a back injury.  

 Three categories of dances were choreographed and performed including fusion, Bhangra, and Raas. But the occa-

sion was also marked by a humanitarian cause. Students chose to focus on spreading the word about Sakhi, the advocacy 

group committed to ending violence against women of South Asian origin. The University of Rochesterôs Raas team partici-

pated to raise money for Sakhi. Sakhi was also represented by one of its founding members, Professor Tula Goenka from the 

Newhouse School of Journalism who was one of the judges that evening. She was joined by Professors Carol Babiracki and 

Romita Ray from the Fine Arts department at SU.  

http://hindiurduflagship.org/bolii/
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Chile: A home for Indian migrants 

A s our plane ap-

proached the 

Santiago airport, we 

were welcomed by a 

beautiful view of the 

Andes Mountains, 

bathed in the full glory 

of morning sunlight.  

As I got off the plane, 

I felt the heat sweep 

over me. It dawned on 

me that I was in the 

Southern hemisphere, 

where it is summer in 

December!  I knew 

enough about Chile to 

point it out on the 

world map.  Chile -- 

the narrow little strip 

of land on the south-

western coast of South 

America -- home for 

Spanish, German, Ital-

ian, Jewish, Arab and 

East Asian immi-

grants.  Moreover, it 

has immigrants from 

neighboring countries including Argentina, Bolivia, and Peru.  There is a saying in India that goes: ñIf you visit any part of the 

world, you will find at least one Indianò.   

  In Santiago there are at least 40-50 families of Indian origin who have settled there in the past 100 years.  The first group of 

Indian migrants arrived in Punta Arenas, the southern part of Chile, in 1905.  The community grew slowly, and people started 

moving to Santiago, the capital city, and Iquique, a town in the northern part of Chile.  Most of these people are Sindhi and work 

in various kinds of businesses. Men run the businesses, while their wives take care of the families.  Some ladies, however, help 

run the family businesses rather than concentrating on their own professions, with the exception of a few ladies who teach Eng-

lish through the local institutes.  The acculturation process began with learning Spanish, which was challenging but not very 

difficult.  When it comes to the food, these people have been ingenious. Though the ingredients to cook Indian food are not 

available, the food is prepared by substituting locally available ingredients.  Also, people stock up on the required spices and 

ingredients which are not available in Chile during their visits to India, Hong Kong, Panama, and United States.  At home, they 

speak their native language, which is Sindhi or/and Hindi, plus English and Spanish.   

 The Indian community in Santiago is a closely knit community.  The Indian Association of Chile organizes several 

community get-togethers to celebrate major Hindu festivals, including Diwali, Dusserah, Ganesh Chaturthi and Holi.  Chilean 

people are open-minded and friendly; they like to learn more about Indian culture and traditions. Indians also participate in the 

local festivities with their Chilean friends. During my visit to Chile, I stayed with a Chilean family. For two weeks, we ex-

changed information about our cultures, food, languages, and countries.  One thing I learned is that it is almost impossible to 

survive there without knowing Spanish. The New Yearôs Eve celebration was organized by my host and her family at their coun-

tryside farm house. By popular demand, I cooked Indian food with available ingredients; it turned out good.  Occasionally, I 

wore traditional Indian clothes. Many times I got compliments, but sometimes I got curious stares from people.  

 The lack of a formal Hindu place of worship in Santiago concerns many Indians who wish to organize religious func-

tions and other festivities.  Surprisingly, there are a few Hindu religious centers run by local Chileans who believe in Hindu re-

ligion and philosophy. One such place is The Sai Center and Hare Krishna Temple, where prayers are recited in Spanish.  The 

participating families in my study were very friendly and welcomed me heartily.  It was a great experience to visit their homes 

and business places and to hear their stories, experiences, and challenges of settling down in an unknown culture and in a foreign 

land.  

 My Chile trip was a worthwhile experience. I returned with a lot of data from my interviews for my thesis and with 

unforgettable memories.ð-Smita Rane  


